
ST. ANDREW THE APOSTLE 

Served by: 
 

Rev. Kevin Abels, Administrator (fatherabels@gmail.com) 

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education 

Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education  

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries 

Patricia Corbett, Parish Secretary 

Ana Reyes-Roche, Administrative Assistant 

ALL ARE WELCOME!  ¡TODOS SON BIENVENIDOS! 

MASS SCHEDULE 

Daily:                 9am 

                          9am Fridays:  Communion Service 

                          6:30pm Viernes/Friday en español 

Saturday Vigil:    5pm (except June, July and August) 

Sunday:   9am, 11am and 12:30pm (español/Spanish) 

Holy Days:   9am  

 
 
MORNING PRAYER 

8:45am 

 
 
SACRAMENTS  

 

Baptisms  To register for Baptism, call Ann Smyth at the 

Parish House office (Ext. 20).  Birth Certificate is required.    

 

Marriage  Couples should speak with a priest at least six 

months before the desired wedding date.  

 

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass. 

 

Eucharist for the Homebound  Eucharistic Ministers are 

available to bring communion to the homebound.  Call the 

Parish House to make arrangements.  

 

For emergencies and to make arrangements for sick calls, 

wakes or funerals, call the Parish House at any time. 

 

 

SACRAMENTOS 

 

Bautismos  Para registrarse para el Bautismo, llame a Ann 

Smyth a la oficina de la Casa Parroquial (Ext. 20). Se 

requiere el Certificado de Nacimiento. 

 

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al 

menos seis meses antes de la fecha de la boda deseada. 

 

Confesiones  En la iglesia a las 4:30pm antes de la misa de 

las 5pm. 

 

Eucaristía en el Hogar  Ministros de la Eucaristía están 

disponibles para llevar la comunión a los inválidos.  Llame a 

la Casa Parroquial para hacer arreglos. 

 

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas 

a los enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa 

Parroquial en cualquier momento. 

Parish House Office Hours: 

 

Monday to Thursday:  9:30am to 3:30pm 

Friday, Saturday and Sunday:  Closed. 

 

All Masses are live-streamed on the parish website. 



St. Andrew the Apostle Parish, Brooklyn, NY 

OUR WEEKLY OFFERING / NUESTRA OFERTA SEMANAL 
 

Week of March 19, 2023 
Attendance:          334       
Contributions: $2,892 - first collection 
   $1,090 - Easter Flower Memorials  

 Monday, April 3 

4pm-8pm Confessions  
7pm Jornada Meeting (PHLR) 

 
 

Wednesday, April 5 

9:30am Miraculous Medal Novena (CHU) 
9:30am Communion and Liberation (CHUU) 

 
 

Triduum and Easter 
See Next Page 

I thank you for your support of  St Andrew parish.  
 

Les agradezco su apoyo a la parroquia de San Andrés.  
 

Fr. Kevin/Padre Kevin 

ON THE CALENDAR 

FROM FR. KEVIN 
 

We begin the holiest week in our Church’s year!  I encourage 
you to participate in as many of the Sacred Triduum liturgies as 
possible.  New this year is the 3pm Good Friday liturgy in 
English in addition to the regular 7:30pm Good Friday Liturgy in 
English and Spanish.  I look forward to my first Holy Week with 
you as administrator!  I will be celebrating the 3pm and 7:30pm 
Good  Friday  liturgies  with  you  as  well as the Easter Vigil.  
Fr. Mark will celebrate Holy Thursday here. 
 

Tomorrow is Reconciliation Monday.  A priest will be available 
for confession from 2pm to 4pm and again from 6pm to 8pm in 
the church. 
 

Blessed Holy Week to all of you! 

REFLECIÓN 
 

Las lecturas de hoy nos llevan de la gloria de la entrada valiente 
de Jesús en Jerusalén a su torturante muerte como alguien 
ridiculizado y degradado. Al final de su vida, escuchamos que “el 
velo del santuario se rasgó en dos, de arriba abajo”. Esta es una 
descripción bastante gráfica que sugiere el significado trágico de 
la muerte de Jesús, pero hay más que eso. Cuando se rasga el 
velo del santuario, se revela lo que hay detrás del velo. Revela la 
verdadera naturaleza sacrificial de Dios. Revela a un “rey” que 
no es dominante, sino un líder servidor, un contraste total con los 
estereotipos reales. 

EUCHARISTIC REVIVAL EVENT 
Topic:  How to Live as a Eucharistic People 

Saturday, April 22, at 12pm 
at Our Lady of Angels Church 

 

Everyone is invited to a Eucharistic Revival Event hosted by 
Deanery 9 which includes the Parishes of St. Andrew the 
Apostle, St. Patrick, St. Ephrem, St. Anselm, Our Lady of 
Guadalupe and Our Lady of Angels. The event includes Mass, 
lunch, keynote speakers, question and answer period and closing 
prayer with commissioning.  Because lunch is being provided, it 
is important that everyone register for the event by calling the 
office at Our Lady of Angels Church, 718-836-7200.  

EVENTO DE RENOVACIÓN EUCARÍSTICA  
El Tema: Cómo Vivir Como Pueblo Eucarístico 

Sábado, 22 de Abril, a las 12pm 
en la Iglesia de Nuestra Señora de los Ángeles 

 

Todos están invitados a un evento de avivamiento eucarístico 
organizado por el Decanato 9 que incluye la parroquia las 
parroquias de San Andrés Apóstol, San Patricio, San Efrén, San 
Anselmo, Nuestra Señora de Guadalupe y Nuestra Señora de los 
Ángeles. El evento incluye Misa, almuerzo, oradores principales, 
período de preguntas y respuestas y oración de clausura con la 
comisión. Debido a que se proporcionará el almuerzo, es 
importante que todos se registren para el evento llamando a la 
oficina de la Iglesia de Nuestra Señora de los Ángeles, 718-836-7200. 

READINGS FOR HOLY WEEK AND EASTER 
 

Holy Thursday, Evening Mass of the Lord’s  Supper:  Exodus 12:1-8, 11-14; 
Psalm 116:12-13,15-18; 1 Corinthians 11:23-26; and John 13:1-15.    
Good Friday of the Passion of the Lord:  Isaiah 52:13-53:12; Psalm 31:2, 6, 12-
13, 15-17, 25; Hebrews 4:14-16, 5:7-9; and John 18:1-19:42.   
Holy Saturday–Vigil in the Holy Night of Easter: Genesis 1:1-2:2; Psalm 104:1
-2, 5-6, 10, 12-14, 24, 35; Genesis 22:1-18; Psalm 16:5, 8-11; Exodus 14:15-15:1; 
Psalm: Exodus 15:1-6; 17-18; Isaiah 54:5-14; Psalm 30:2, 4-6, 11-13; Isaiah 55:1-
11; Psalm:  Isaiah 12:2-6;  Baruch 3:9-15, 32-4:4; Psalm 19:8-11; Ezekiel 36:16-28; 
Psalm: 42:3, 5; 43:3-4; Romans 6:3-11; Psalm 118:1-2, 16-17, 22-23; and Matthew 28:1-10. 
Easter Sunday–The Resurrection of the Lord, the Mass of Easter Day:  Acts 
of the Apostles  10:34, 37-43;  Psalm 118:1-2, 16-17,  22-23;  Colossians  3:1-4  
or  1 Corinthians  5:6-8;  and  John 20:1-9. 

LECTURAS PARA LA SEMANA SANTA Y PASCUA 
 

El Jueves Santo, Misa Vespertina de la Cena del Señor:  Éxodo 12:1-8, 11-14; 
Salmo 116:12-13, 15-18; 1 Corintios 11:23-26; y Juan 13:1-15.    
El Viernes Santo de la Pasión del Señor:  Isaías 52:13-53:12; Salmo 31:2, 6, 12
-13, 15-17, 25; Hebreros 4:14-16, 5:7-9; y Juan 18:1-19:42.   
El Sábado Santo–Vigilia Pascual:  Génesis 1:1–2:2; Salmo 104:1-2, 5-6, 10, 12-
14, 24, 35; Génesis 22:1-18; Salmo 16:5, 8-11; Éxodo 14:15-15:1; Salmo: Éxodo 
15:1-6; 17-18; Isaías 54:5-14; Salmo 30:2, 4-6, 11-13; Isaías 55:1-11; Salmo: 
Isaías 12:2-6; Baruc 3:9-15, 32-4:4; Salmo 19:8-11; Ezequiel 36:16-28; Salmo 
42:3, 5;43:3-4; Romanos 6:3-11; Salmo 118:1-2, 16-17, 22-23; y Mateo 28:1-10. 
El Domingo de Pascua de la Resurrección del Señor:  Hechos de los Apóstoles 
10:34, 37-43; Salmo 118:1-2, 16-17, 22-23;  Colosenses  3:1-4  o  1Corintios  5:6-
8;  y Juan 20:1-9. 

Pax Christi New York 

REFLECTION 
 

Today’s readings move us from the glory of Jesus’ gallant entry 
into Jerusalem to his torturous death as one ridiculed and 
demeaned.  At the end of his life, we hear that “the veil of the 
sanctuary was torn in two from top to bottom.”  This is a rather 
graphic description that suggests the tragic significance of Jesus’ 
death, but there is more to it than that.  When the veil of the 
sanctuary is torn it reveals what is behind the veil.  It reveals the 
true, sacrificial nature of God.  It reveals a “king” who is not 
domineering, but a servant leader, a total contrast to kingly 
stereotypes. 

DESDE PADRE KEVIN  
 

¡Comenzamos la semana más santa del año de nuestra Iglesia! 
Los animo a participar en tantas liturgias del Triduo Sagrado 
como sea posible.  La novedad de este año es la liturgia del 
Viernes Santo a las 3pm en inglés, además de la liturgia regular 
del Viernes Santo a las 7:30pm en inglés y español.  ¡Espero con 
ansias mi primera Semana Santa contigo como administrador! 
Estaré celebrando las liturgias del Viernes Santo de las 3pm y las 
7:30pm con ustedes, así como la Vigilia Pascual. Padre Mark 
celebrará aquí el Jueves Santo. 
 

Mañana es Lunes de Reconciliación. Un sacerdote estará 
disponible para la confesión de 2pm a 4pm y nuevamente de 6pm 
a 8pm en la iglesia.   
 

¡Bendita Semana Santa para todos ustedes! 



April 2, 2023 

RECONCILIACIÓN DIOCESANA LUNES 3 DE ABRIL 
Confesiones de 2pm a 4pm y de 6pm a 8pm 

 

JUEVES SANTO, 6 DE ABRIL 
Oración de la mañana de las 9am 

Iglesia CERRADA 10am a 6:30pm 
7:30pm Misa de la Cena del Señor (bilingüe) 

Adoración hasta las 10pm 
 

VIERNES SANTO, 7 DE ABRIL 
un día de ayuno y abstinencia (no se come carne) 

Oración de la mañana de las 9am 
Church ABIERTA 9am a 9pm 

3pm Liturgia de la Pasión del Señor (inglés) 
6pm Estaciones de la Cruz/Stations of Cross (bilingüe) 

7:30pm Liturgia de la Pasión del Señor (bilingüe) 
 

SÁBADO SANTO 
Oración de la mañana de las 9am 

9:30am Bendición de Canastas de Pascua 
Iglesia CERRADA 10am a 6:30pm 

Sin Misa de 5pm 
8pm Solemne Misa de Vigilia Pascual 

 

DOMINGO DE PASCUA 
Misa de 9am (inglés) 

Misa de 11am (inglés) 
Misa de 12:30pm (español) 

 

La Oficina de Casa Parroquial estará cerrada  
el Viernes Santo, 7 de abril, y el Lunes de Pascua, 10 de abril. 

DIOCESAN RECONCILIATION MONDAY, APRIL 3 
Confessions from 2pm to 4pm and from 6pm to 8pm 

 

HOLY THURSDAY, APRIL 6 
9am Morning Prayer 

Church CLOSED 10am to 6:30pm 
7:30pm Mass of the Lord's Supper (bilingual) 

Adoration until 10pm 
 

GOOD FRIDAY, APRIL 7 
a day of fast and abstinence (no meat) 

9am Morning Prayer 
Church OPEN 9am to 9pm 

3pm Liturgy of Lord's Passion (English) 
6pm Stations of Cross/Estaciones de la Cruz (bilingual) 

7:30pm Liturgy of the Lord's Passion (bilingual) 
 

HOLY SATURDAY 
9am Morning Prayer 

9:30am Blessing of Easter Baskets 
Church CLOSED 10am to 6:30pm 

No 5pm Mass 
8pm Solemn Easter Vigil Mass 

 

EASTER SUNDAY 
9am Mass (English) 

11am Mass (English) 
12:30pm Mass (Spanish) 

 

The Parish House Office will be closed  
Good Friday, April 7, and Easter Monday, April 10. 

RITUAL OF WASHING OF FEET  
MASS OF THE LORD’S SUPPER ON HOLY THURSDAY 

 

The ritual of Washing of the Feet imitates Jesus’ act of love for 
his disciples on the night before he died.  It is not a re-enactment 
of that moment of Jesus’ life. It signifies our participation in 
Christ’s mission of love and service to one another and to those in 
need in our world today.  The ritual will be celebrated as follows:   
 

Anyone wishing to have their feet washed is welcome to come 
forward one at a time. Please remove your footwear and 
approach the nearest designated chair, where you can come and 
have your feet washed by your neighbor.  You will then have the 
opportunity to wash someone else’s feet by pouring a little bit of 
water from the pitcher into the basin and drying their feet with 
the towel. If you need assistance, someone will be at each station 
to help you.  

RITUAL DE LAVADO DE PIES  
MISA DE LA CENA DEL SEÑOR EN JUEVES SANTO  

 

El ritual del Lavado de los Pies imita el acto de amor de Jesús 
por sus discípulos la noche antes de morir. No es una recreación 
de ese momento de la vida de Jesús. Significa nuestra 
participación. en la misión de amor y servicio de Cristo a los 
demás y a los necesitados en nuestro mundo de hoy.  El ritual se 
celebrará de la siguiente manera:  
 

Todas los personas que quieran participar en el lavado de los 
pies, pueden hacerlo pasando adelante, uno a la vez. Por favor 
quitarse medias y zapatos y acercarse a la silla designada, 
donde su vecino le lavará los pies.  Ud. puede lavarle los pies a 
alguien más. Derrame un poquito de agua y seque los pies con 
una toalla si necesita ayuda, en cada estación habrá alguien 
para ayudarle. 

DIVINE MERCY SUNDAY 
Special Event  

 

April 16 at 3pm 
 

All are welcome 

DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA 
Evento Especial  

 

16 de Abril a las 3pm 
 

Todos Bienvenidos  

LA PRESENCIA REAL DE CRISTO 
 

Jesús dijo, "Tomad y comed; esto es mi cuerpo.  Luego tomó una 
copa, dio gracias y se la dio, diciendo: Bebed de ella todos, 
porque esto es mi sangre del pacto, que será derramada sobre en 
favor de muchos para el perdón de los pecados" (Mt 26,26-28; 
cf. Mc 14,22-24, Lc 22,17-20, 1 Cor 11,23-25)  Cristo entero 
está verdaderamente presente, cuerpo, sangre, alma y divinidad, 
bajo las apariencias del pan y del vino, el Cristo glorificado que 
resucitó de entre los muertos después de morir por nuestros 
pecados.  A esto se refiere la Iglesia cuando habla de la Presencia 
Real de Cristo en la Eucaristía.  Cristo resucitado está presente 
en su Iglesia muy especialmente a través del sacramento de su 
Cuerpo y Sangre. –Conferencia de Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. 

THE REAL PRESENCE OF CHRIST 
 

Jesus said, "Take and eat; this is my body.  Then he took a cup, 
gave thanks, and gave it to them, saying, "Drink from it, all of 
you, for this is my blood of the covenant, which will be shed on 
behalf of many for the forgiveness of sins." (Mt 26:26-28; cf. Mk 
14:22-24, Lk 22:17-20, 1 Cor 11:23-25)  The whole Christ is 
truly present, body, blood, soul, and divinity, under the 
appearances of bread and wine—the glorified Christ who rose 
from the dead after dying for our sins.  This is what the Church 
means when she speaks of the Real Presence of Christ in the 
Eucharist.  The risen Christ is present to his Church most 
especially through the sacrament of his Body and Blood.  -United 
States Conference of Catholic Bishops. 



Palm Sunday of the Passion of the Lord   

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial:  Raquel Isaza, Christine Kemp, John Kemp, Annemarie 
Leyden, Senen Martinez, Ann Smyth, Eleanor Petty, Alexander Rosado, and Lois Seelandt.  To contact any a Parish Council member, 
please leave a message at the Parish House office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com.  Para contactar a un miembro del 
Consejo Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina Parroquial, o envíe un correo electrónico a PPCStAndrews@gmail.com. 

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY 
 

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly 
appreciated.  We are also in need of rice, cold cereal, coffee, tea, 
and Jello and salad dressing. Please place your donations in the 
baskets located in the Gathering Spaces.  Checks made payable 
to St. Andrew’s Food Pantry may be placed in the rectory mail 
slot or placed in the larger containers inside the door of the 
church.  The next monthly distribution is on Wednesday, April 
19, from 9:45am to 10:45am, in Kiernan Hall.  ID is not necessary. 
 

Agradecemos sinceramente sus donaciones a la despensa de 
alimentos no perecederos. También necesitamos arroz, cereal 
frío, café, té y gelatina y aderezo para ensaladas. Coloque sus 
donaciones en las canastas ubicadas en las entradas a la iglesia.  
Los cheques a nombre de St. Andrew's Food Pantry se pueden 
colocar en la ranura de correo de la rectoría o en los contenedores 
más grandes dentro de la puerta de la iglesia.  La próxima 
distribución de comida será el miércoles, el 19 de abril, de las 
9:45am a 10:45am.  La documentación no es necesaria.    

CUIDADO DE LA CREACIÓN 
 

Amado Dios y Creador, venimos ante Ti con corazones humildes 
y agradecidos por el don de la creación.  En el sufrimiento de las 
comunidades devastadas por la destrucción ecológica…. Jesús, 
sentimos Tus heridas.  En los gritos silenciosos de las especies 
extintas y en peligro..,. Jesús, sentimos Tus heridas.  En las 
lágrimas de los más vulnerables entre nosotros... Jesús, sentimos 
Tus heridas.  En la codicia y la indiferencia que consume nuestro 
planeta…. Jesús, sentimos Tus heridas.  En la interconexión de 
toda la creación.... Jesús, sentimos Tus heridas. —del Libro de 
Oración del Movimiento Laudato Si' 

CARE FOR CREATION 
 

Loving God and Creator, we come before You 
with humble and grateful hearts for the gift of 
creation. In the suffering of communities 
devastated by ecological destruction…. Jesus, we 
feel Your wounds.  In the silent cries of extinct 
and endangered species… Jesus, we feel Your 

wounds. In the tears of the most vulnerable among us... Jesus, we 
feel Your wounds.  In the greed and indifference consuming our 
planet…. Jesus, we feel Your wounds.  In the interconnectedness 
of all creation…. Jesus, we feel Your wounds. —from Laudato 
Si' Movement Prayer Book  

SACRAMENT OF CONFIRMATION  
SACRAMENTO DE LA CONFIRMACIÓN  

 

The Sacrament of Confirmation for adults will be celebrated on 
Pentecost Sunday, May 28.  Preparation classes are open to high 
school students and adults who are already baptized and have 
received First Holy Communion.  The classes will take place 
during the Easter Season.  Call Ann Smyth at the Parish House to 
begin the journey to full initiation into the Church.  

OLPH/ST. ANDREW BOYS’ SWIM TEAM 
 

Learn sportsmanship, stamina, and the sport that can save your 
life!  Ages 5 to 14  Location: Fort Hamilton High School 
Natatorium (8301 Shore Road).  Contact swim4olan@gmail.com. 

UN “AFTERNOON TEA” 
Sábado, 15 de Abril, 2:30pm en Kiernan Hall  

 

Junto con té recién hecho,  
tendremos bocadillos, postres, rifas y 50/50. 

 

$10 por persona 
 

Niños de 10 años y menores y adultos mayores de 80 años entran gratis.  
 

Formulario de Reserva están en las entradas de la iglesia.  
Para hacer una reserva, sigue las instrucciones en el formulario o 
llame a Ann Smyth al 718-680-1010 Ext. 20. 

AN AFTERNOON TEA 
Saturday, April 15, 2:30pm, in Kiernan Hall  

 

Along with freshly brewed tea, 
we’ll have finger sandwiches, desserts, raffles and 50/50. 

 

$10 per person 
 

Children 10 years old and younger and adults over 80 are our guests. 
 

Invitations with response form are in the Gathering Spaces.  
To make a reservation, follow the instructions on the form or 
contact Ann Smyth at 718-680-1010 Ext. 20. 

BLESSING OF EASTER BASKETS 
BENDICIÓN DE LAS CANASTAS DE PASCUA 

 

The Blessing of Easter Baskets will take place on Holy Saturday 
(April 8) at 9:30am.  The blessing has roots dating back to early 
medieval times and is an enduring Polish and Eastern European 
tradition.  Everyone is invited to be a part of this tradition.  
Baskets contain a sampling of foods that have symbolic meaning: 
colored and decorated eggs represent new life and Christ’s 
resurrection; bread is symbolic of Jesus; salt represents 
purification; herbs (bitter and sweet) symbolize either struggles 
or new life and hope; butter reminds us of the richness of our 
salvation; meats (kiełbasa, ham, lamb, etc.) symbolizes joy and 
abundance.  Candy is also blessed, the sweetness reminding us of 
the glory of the Resurrection.  You may decorate the basket with 
ribbons or add small flowers.  If you don’t have a basket, bring 
your food in any way that is convenient to you.   

La Bendecirán las Canastas de Pascua el Sábado Santo (8 de 
abril) a las 9:30am.  Esta bendición tiene raíces que se remontan a 
la temprana época medieval y es una tradición perdurable de 
Polonia y Europa del Este.  Todos están invitados a ser parte de 
esta tradición.  Las canastas contienen una muestra de alimentos 
con un significado simbólico:  los huevos de colores y decorados 
representan la nueva vida y la resurrección de Cristo; el pan es 
símbolo de Jesús; la sal representa la purificación; las hierbas 
(amargas y dulces) simbolizan las luchas o la nueva vida y la 
esperanza; la mantequilla nos recuerda la riqueza de nuestra 
salvación; las carnes (salchicha polaca, jamón, cordero, etc.) 
simbolizan alegría y abundancia. También se bendicen los dulces 
y caramelos, son la dulzura que nos recuerda la gloria de la 
Resurrección. Pueden decorar su canasta con cintas o agregar 
flores pequeñas.  Si usted no tiene una canasta, traiga su comida 
de la manera que le sea más conveniente.   

El Sacramento de la Confirmación para adultos se celebrará el 
domingo de Pentecostés, 28 de mayo. Las clases de preparación 
están abiertas para estudiantes de secundaria y adultos que ya 
están bautizados y han recibido la Primera Comunión. Las clases 
se llevarán a cabo durante la Temporada de Semana Santa. Llame 
a Ann Smyth a la Casa Parroquial para comenzar el viaje hacia la 
iniciación completa en la Iglesia. 



April 2, 2023 

MASS INTENTIONS MEMORIAL OFFERINGS FOR WEEK OF  

APRIL 2 TO APRIL 8  

 

BREAD AND WINE 
 

In loving memory of 
Joey Corbett 

from Alba Tramontano  
 

TABERNACLE CANDLE 
 

In loving memory of 
Joey Corbett 

from Alba Tramontano 
 

Altar Candles 

In loving memory of  
Joey Corbett 

from Alba Tramontano 

INTENCIONES DE MISA  
Y OFRENDAS MEMORIALES  

 

Por favor venga a la oficina de la Casa Parroquial para arreglar 
sus intenciones para el 2023.  Las misas entre semana cuestan 
$15. Los domingos y festivos cuestan $20. Las ofrendas 
memoriales cuestan $25.  

 C 
O 
U 
P 
O 
N 

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222.  Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church.  Please 
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.  
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days. 

Remember the sick of our parish in your prayers. 
 

Loretta Dunn,  Eleanor O’Neill,  Juan R. Perez, 
Maryann Polesinelli, Joseph Sheldorfer and Jennifer Wells 

PRAYER NETWORK 
 

The Prayer Network is a group of faithful joined in private and 
communal prayer to pray for the needs of all who ask. To add 
a name to our prayer list, or to learn more about the online and 
telephone system and the Prayer Shawl/Blanket and Comfort Cap 
Ministry, please contact Maryann Polesinelli at 718-759-0848. 
 

RED DE ORACIÓN 
 

La Red de Oración es un grupo de fieles unidos que se unen en 
oración privada y comunitaria; se ora por todas las necesidades 
que tienen los fieles y que lo soliciten. Para agregar un nombre a 
nuestra lista de oración, o para obtener más información sobre el 
sistema en línea y telefónico, y sobre el Ministerio de Manto de 
oración, Frazadas y Gorras de consuelo, favor de contactar a 
Maryann Polesinelli at (718) 759-0848. 

CAREGIVERS SUPPORT GROUP  
 

The Caregivers Support Group meets at Our Lady of  Angels the 
first Tuesday of each month, from 1pm to 2pm, in the Cavanaugh 
Room.  If you need more information, please call Arleen at 718-
238-9089.  All Are Welcome!  

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS  
 

Please come to the Parish House office to arrange your intentions 
for 2023.  Weekday masses are $15.  Sunday and feast day 
Masses are $20.  Memorial Offerings are $25.   

AVAILABLE MASSES / MISAS DISPONIBLE  

Pray for all those who have gone before us  
marked with the sign of faith. 

 Saturday, April 1 

5pm Anthony Abbene 

  

Sunday,  April 2 

9am Fr. Greg Stankus 
11am Lucretia Rieras 

12:30pm George and Dolores Taylor 

  

Monday, April 3 
9am Frankie Califono 

  

Tuesday, April 4 
9am Mary Larkin and Agatha Fina 
  

Wednesday, April 5 

9am Edmund Pepper 

  

Thursday, April 6 

7:30pm William J. Carman 

  

Saturday, April 8 

8pm Walter J. Nelson  

 
 

Sunday, April 9 

9am Vincenzo Parisi 

11am Fr. Greg Stankus 
12:30pm Eustorgio Rodriguez 

Fri., April 21, 6:30pm  Sun., May 14, 12:30pm 

Fri., April 28, 6:30pm  Thurs., May 18, 6:30pm 

Mon., May 1, 9am  Thurs., May 18, 7:30pm 

Mon., May 5, 6:30pm  Fri., May 19, 6:30pm 

Sun., May 7, 12:30pm  Fri., May 26, 6:30pm 

Wed., May 10, 9am  Sat., May 27, 9am 

Fri., May 12, 6:30pm  Sat., May 27, 5pm 

YOU’RE NOT ALONE.  WE CAN HELP 
(www.naminycmetro.org/mental-health/support) 

 

Connect with someone who understands. Call and speak to a 
compassionate volunteer.  Receive referrals for mental health 
services, learn about our support programs, And more.  Online 
classes.  Parent matching available. Free-of-charge services.  Call 
NYC Well 24/7/365 at 1-888-NYC-WELL (1-888-692-9355). 

CATHOLIC CHARITIES PARISH AND COMMUNITY 
OUTREACH SERVICE 

 

Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities. 
Contact: 917-583-2604 or e-mail: vicouarino49@yahoo.com.  
All information will be considered Personal and Confidential, 
shared only with Fr Kevin Abels. 
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“THE FINEST SAUSAGE AND 
ITALIAN SPECIALTIES”

New York Store	 Brooklyn Store
260 Bleeker St.	 6511 11th Ave.
Greenwich Village, NY
212-243-1974	 718-236-0119

Faicco’s Pork
Stores, Inc.WERBER PLUMBING

Boiler & Water Heaters 
Bathrooms - Repairs

748-8400

Wills
Powers of Attorney
Healthcare Proxies

Probate

Anthony LaBella Jr.
Attorney at Law

Admitted 1977

718-238-6966
110 Bay Ridge Avenue

Hours by Appointment

Cristina Guglielmetti, CFP®, President
Fee-Only • Fiduciary • Independent • Parishioner

646.543.8065646.543.8065
Cristina@futureperfect.nyc • futureperfect.nycCristina@futureperfect.nyc • futureperfect.nyc

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6409

Considering a Move in 2023?

John Kemp
Lic. Real Estate Salesperson

	 O: (718) 954-8400
	 C: (917) 589-5248
	 JOHN.KEMP@KW.COM
	 JOHN-KEMP.KW.COM

EACH OFFICE INDEPENDENTLY OWNED AND OPERATED

8508 3RD AVENUE
BROOKLYN, NY 11209

Matthew E. Clavin 
Stephen A. Clavin

J. Peter Clavin
Funeral Directors

Since 1886
(718)745-1445

10 BAY RIDGE AVE • 718 777-6969
	 Double Patty, Single Smash,
	 3 Beefs Burgers
	 Fresh, Small Batch Soups
	 Grilled Cheeses

Saturdays and Sundays (until noon)
Have pancakes and get a free small cup

of our house drip coffee
Dine-in or Call ahead for pick up

(we’ll bring it out to your car)

652 Fourth Avenue, Brooklyn, NY 11232
718-238-6960 • www.gylawny.com

• Elder Law 

• �Wills, Trusts, 
and Estate 
Administration

• �Special Needs 
Planning


